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Bezeichnung aquacaok 54 | aquacak 84 | aquacak 126
Boden 1 Ux)|610 x 310 x 16 | 610 x 360 x 16 | 810 x 360 x 16
Deckel 2 (Ux>[610 x 310 x 16 | 610 x 360 x 16| 810 x 360 x 16
Seite links 3 (x> |800 x 270 x 16| 800 x 270 x 16 | 800 x 270 x 16
Seite rechts|4 dx)|800 x 270 x 16| 800 x 270 x 16 [ 800 x 270 x 16
RUckwand S x> [800 x 270 x 16800 x 270 x 16 | 800 x 270 x 16
TOr 6 (Ix)|795 x 362 x 16|795 x 362 x 16795 x 362 x 16
Blende 7 2x)[800 x 119 x 16 | 800 x 119 x 16 | 800 x 219 x 16
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D

Es diirfen keine Fremdkorper, Matten oder Unterlagen zwischen
Mobel und Glasbecken platziert werden.

Reinigen Sie griindlich die Oberseite des Mdbels und die Unterseite
des Aquarium-Bodens und platzieren Sie das leere Aquarium auf dem

Mobbel.

GB/USA
No foreign bodies, mats or underlays must be placed between the
cabinet and the aquarium.

Thoroughly clean the top of the cabinet and the lower side of the
aquarium base and place the empty aquarium on the cabinet.

F

Aucun objet étranger, natte ou sous-couche ne doit étre placé entre
le meuble et 'aquarium.

Nettoyez soigneusement la plaque supérieure du meuble et le sol de
I'aquarium et placez I'aquarium vide sur le meuble.



EHEIM

D Garantie RUS rapaHTuu
GB/USA Guarantee S Garantie
F Garantie SK Zaruka

| Garanzia SLO Garancija
E Garantia cz Zaruka
NL Garantie HU Garancia
N Garanti GR gyyinang
PL Gwarancja DK Garantie
P Garantia FIN Takuu
RO Garantie

D
Auf Ihr EHEIM-Aquarienmébel iibernehmen wir 24 Monate Garantie ab Kaufdatum. Sie bezieht sich

auf alle eventuellen werksseitigen Mangel und Besch#digungen an den einzelnen Bauteilen und
Zubehtrteilen. Schaden, die durch unsachgemafie Handhabung und Nichtbeachtung der
Aufbauanleiturig entstehen sind von der Garantie ausgenommen. Garantieanspriiche kénnen nur
gegen Vorlage des datierten Kassenbelegs geltend gemacht werden. Bitte bewahren Sie die
Aufbauanleitung zur besseren Ersatzteilbestimmung auf. '

GB/USA
We grant you a warranty of 24 month for the purchased EHEIM aquarium cupboard after the

purchase date. It refers to all potential factory-provided deficiencies and damages at the individual
components and accessories. Damages which are caused because of improper mechanical handling
and-non-observance of the assembly instructions are excluded from this warranty. Warranty claims
can only be enforced against presentation of the dated purchase receipt. Please keep the assembly

instructions for an easier designation of the spare parts.

F
Nous vous accordons une garantie de 24 mois pour le meuble d’aquariums EHEIM aprés la date

d'achat. Elle se rapporte & tout les potentiels insuffisances et des dommages aux différents
composants et accessoires fournis par l'usine. Des dommages qui sont causés a cause d’une
manipulation mécanique inexacte et de l'inobservance des instructions d'assemblée sont exclus de
cette garantie. Des réclamations de garantie peuvent seulement étre imposées contre la présentation

du bon d'achat dateé. .
Veuillez garder les instructions d'assemblée pour une désignation plus facile des piéces de rechange.

|
Gli assegniamo una garanzia di 24 mesi per 'armadietto dell'acquario EHEIM dopo la data

dell'acquisto. Si riferisce a tutte le potenziale mancanze ed i danni alle diversi componenti ed
accessori fornito della fabbrica. 1 danni che sono causati a causa del trattamento meccanico
improprio e dell'inosservanza delle istruzioni di assemblea si escludono da questa garanzia.

| reclami della garanzia possono essere fatti rispettare soltanto contro la presentazione della ricevuta
di acquisto datata. Mantenga prego le istruzioni di assemblea per un‘indicazione pit facile dei pezzi di

ricambio.



EHEIM

Le concedemos una garantia de 24 meses para el armario del acuario EHEIM después de la fecha
de la compra. Refiere a todos los potenciales deficiencias y dafios en los componentes y los
accesorios individuales proporcioné de la fabrica. Los dafios que se causan debido a el manejo
mecanico incorrecto y el incumplimiento de las instrucciones de asamblea se excluyen de esta

garantia.
Las demandas de la garantia se pueden hacer cumplir solamente contra la presentacion del recibo

de compra anticuado.
Guarde por favor las instrucciones de asamblea para una designacién mas facil de los recambios.

NL

Wij geven vanaf aankoopdatum 24 maanden garantie op uw ,EHEIM* aquariummeubel. De garantie
geldt voor alle eventuele fabricagefouten en beschadigingen van de afzonderlijke componenten

en toebehoren. Schade veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet in acht nemen van de
montagehandleiding vallen niet onder de garantie.

Om aanspraak te kunnen maken op de garantie dient u een geldig aankoopbewijs te overleggen.
Bewaar de montagehandleiding voor een overzicht van de reserveonderdelen.

N
Vi gir 24 maneders garanti fra kigpsdato pa ditt <EHEIM» akvariemgbel. Den gjelder alle eventuelle

produksjonsfeil og produksjonsskader pa de enkelte delene og tilbehgret. Skader som oppstar
pa grunn av uriktig bruk og manglende overholdelse av monteringsveiledningen, er unntatt fra
garantien.

Garantikrav kan bare gjeres gjeldende ved framlegging av datert kjspsbevis. Oppbevar
monteringsveiledningen som referanse for reservedeler.

PL

Na meble akwarystyczne EHEIM udzielamy gwarancji na okres 24 miesiecy od dnia

zakupu. Gwarancja obejmuje wszelkie ewentualne fabryczne wady i uszkodzenia elementéw
konstrukeyjnych i akcesoriéw. Z zakresu gwarancji wytgczone sg uszkodzenia wskutek
nieprawidtowego postepowania z elementami i nieprzestrzegani instrukcji montazu.
Warunkiem zaspokojenia roszczen gwarancyjnych jest przediozenie potwierdzenia zakupu
opatrzonego datg. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi w celu utatwienia identyfikacji

niezbednych czesci zamiennych.

P
O Mobiliario-Aquario do fabricante EHEIM tem 24 meses de garantia a partir da data

da compra. A garantia refere-se a todos os defeitos de fabrica e possiveis danos nos
componentes individuais e acessorios. Os danos causados por uso indevido ou pelo ndo
cumprimento das instrugées do fabricante n&o estio incluidos na garantia.

A garantia s6 pode ser invocada mediante a apresentag&o do recibo da caixa registadora com
indicagcao da data de compra. Guarde o manual de instrugées para uma correcta referéncia das

pecas de substituicéo.



EHEIM

Oferim o garantie de 24 de luni de la data cumpérarii pentru mobilierul dvs. pentru acvarii
~EHEIM". Ea se referé la toate posibilele deficiente si defecte din fabricd ale partilor
componente si ale accesoriilor. Defectele care au aparut din cauza manevrarii incorecte si a
neatentiei sunt exceptate de la garantie.

Pretentjile de garantie pot fi dovedite numai in baza bonului de casa datat in original. V& rugam
sa pastrafi instructiunile de montare pentru o determinare mai buna a pieselor de schimb.

RUS .
Ha Batwy aksapuymHyto meberb oT hupMbl Mbl npegocTasnsiem 24

MecsiLia rapaHTUu ¢ MOMeHTa NOKynku. "apaHTus pacrpoCcTpaHsaeTcs Ha BOIMOXHBbINM 3aBOACKOM
Gpak 1 nospexaeHus oTAenbHbLIX AeTanei U KomManekTyowmx. FapaHTus He
pacnpoCTpaHsieTcs Ha HeMCnPaBHOCTW, BO3HUKLLWE BCNEACTBME NPUMEHEHUS He No
HasHa4eHUo 1 HecobMoAEHUA PYKOBOACTBA MO MOHTaXKY.

["apaHTuitHoe TpeboBaHue UMEET CUIy TONbKO NPU NPEABABIEHUN 4aTUPOBAHHOMO KACCOBOMo
AokymeHTa. [oxanyiicta, XxpaHuTe PyKOBOACTBO MO MOHTEXY AMS NyHLWero onpeaeneHus
3anacHbIX YacTeil.

S

Vi ger 24 manaders garanti, fran inképsdatum, pa din "EHEIM"-akvariemébel. Den géller alla
eventuella defekter och skador som beror pa fabriken, pa enskilda komponenter och tillbehér.
Garantin géller ej for skador som &r orsakade av felaktig anv&ndning eller icke-beaktande av
monteringsanvisningen. '

Garantin kan enbart 8beropas mot uppvisande av ditt daterade inkdpskvitto. Var vanlig och
bevara monteringsanvisningen for att lattare kunna avgéra vilka reservdelar som eventuellt

behovs.

SK
Na Vas ,EHEIM" akvarijny nabytok preberame zaruku na dobu 24 mesiacov od datumu kupy.

Vztahuje sa na pripadné vyrobné nedostatky a poskodenia jednotlivych dielov a &asti
prislusenstva. Garancia sa nevztahuje na $kody spésobené neodbornym zaobchadzanim a
nedodrZiavanim montazneho navodu.

Garanéne naroky mozu byt uplatnené az po predloZeni datovaného pokladniéného dokladu.
Uschovajte si prosim montaZny navod pre jednoduchsie zaobstaravanie nahradnych dielov.

SLO

Za vase akvarijsko pohistvo podjetja EHEIM prevzameno 24-meseé&no garancijo od

dneva nakupa. Garancija se nana$a na morebitne napake in poskodbe s strani podjetja na
posameznih sestavnih delih in delih opreme. Poskodbe ali okvare, ki bi nastale zaradi
nestrokovne oz. nepravilne uporabe in neupostevanja navodil za sestavljanje in postavitev, so
izkljuene iz garancije.

Pravica iz garancije se lahko uveljavija le s prediozitvijo datiranega blagajniskega potrdila.
Prosimo, shranite navodilo za sestavljanje in postavitev zaradi boljsega dolo&anja oz.

oznaevanja nadomestnih delov.



EHEIM

Pro Vas akvarijni nabytek ,EHEIM* ptebirame zaruku v délce 24 mésicl od data koupé&. Vztahuje se
na vSechny pfipadné vyrobni zavady a pogkozeni Jjednotlivych montaznich dilll a prislu$enstvi.

Ze zaruky jsou vylouéeny $kody, které vzniknou neodbornou manipulaci a hedodrzenim navodu

na montaz.

Zaruéni naroky Ize uplatnit pouze proti predioZeni pokladniho dokladu s datem. Pro lepsi uréeni
nahradnich dilt si prosim uschovejte navod na montaz.

HU

A EHEIM akvarium-butorokra a vétel datumatol szamitott 24 hénap garanciat

vallalunk. A garancia az esetleges alkatrészek és tartozékok gyari hianyossagara és
megrongalodasara vonatkozik. Ezaldl Kivételt jelentenek azok a karok, amelyek nem
rendeltetésszer(i hasznalat és a szerelési Gfmutaté figyelmen kiviil hagyasa esetén keletkeznek.
Garanciaigények érvényesitése csak datummal ellatott szamia ellenében lehetséges. Keérjik
6rizze meg a szerelési utmutatét potalkatrészek beszerzése céljabol.

GR

Ma 1o émmAo evudpeiou Tng eTaipeiag , EHEIM* mapéyoupe €yyounon didpkeiag 24 pnvwv oo v
nKepopnvia ayopds. H eyylnon apopd 6Aa 1a svdexopeva KOTOOKEWOOTIKG EXQTTWHATA KAl
PBopEg 0t emuEPOUS aToIXElD Kal TTapeAKOpEVA EEapTrAuaTa. ATTO TNV eyyuRon e€aipolvTal ol
BAGBeg Tou TTPOKANBOUV £ aITiag Hn evOEDEIVUEVOU XEIPIOHOU Kal KR TiiPRONG TWV odnyILV
CUVAPHOASYNORC.

H éyepon agiioewv kataBohng eyyinong eivar duvar uévo pe TNV UTTOBOAR ToU
XpovoAoynpévou TrapaaTaTikol ayopds. MapakaAoUpe QUAGETE TIG 0Bnyieg ouvappoAdynong yia
KAAUTEPO TIPOCBIOPIONO TWV OVTAAAGKTIKLV.

DK
Vi yder 24 maneders garanti fra kebsdatoen pa Deres "EHEIM" akvariemebler. Garantien omfatter

alle eventuelle fabrikationsfejl og beskadigelser pa de enkelte elementer samt tilbeher. Skader,
der er opstaet som fglge af ukorrekt handtering og tilsidesaettelse af samlevejledningen, er ikke
omfattet af garantien.

Reklamationskrav kan kun geres gaeldende ved fremvisning af en dateret kvittering. Gem
venligst samlevejledningen, s De bedre vil kunne bestille eventuelle reservedele.

FIN
Saat 24 kuukauden takuun ostamillesi "EHEIM"-akvaariokalusteille ostopaivasta [ahtien. Takuu

koskee kaikkia mahdollisia tehtaan virheit ja yksittaisten rakenneosien ja lisévarusteiden
vahinkoja. Takuun piiriin eivat kuulu vahingot, jotka ovat aiheutuneet asiattomasta kaytosta ja
asennusohjeiden noudattamatta jattamisests.

Takuuvaatimuksia voidaan esittda vain paivamaaran sisaltavaa ostokuittia vastaan. Ole hyva ja
sdilyta rakennusohjeet, voidaksesi paremmin maarittaa mahdolliset varaosat.



